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g U T T Y O M B E R K I  f A R I U S

a. I1. e l 37-I1. e z e t  s ig 'n a .t u r á já .r ó l .
Haza minden előtt!

» Éljen a generális!« kiáltottam a jubilaeum nap
ján Csanyágyi Sándor bá fülébe, mikor vele a folyosón 
találkoztam.

A  »kend« megáll — haragosan.
Néz — mérgesen.
Aztán csak annyit mond: »bolond lukból bolond

szél!«
Azzal elpongött.
Szegény bátya! . . . Legalább azt mondta volna, 

hogy bolond m&mdukból bolond szél, azt még elmés- 
ségnek is tartanák Hajdu-Doroghon! . . .

E pillanatban Apponyi Albert közeledik felém és 
kezet nyújt:

— Mit is adnak ma a színházban P kérdi.
— Gondolom, holmi magyar vígjátékot.
— Ez a Podmaniczky ügyetlen ! Mily alkalomszerű 

lett volna, ha a mai nap a régi jó franczia drámát adja 
elő, hogy: »Tiz év egy — játékos életéből«, felel Albert 
satyricus mosolylyal.

— Csalódol barátom!
— H ogyhogy?

— Azt a darabot majd 
II csak a második jubilaeumon 

fogja előadatni, mert annak 
az a czime, hogy: »Husz 
év egy játékos életéből«, 
volt az én válaszom.

A  hatást akartam A l
bert arczán látni.

Albert azonban nem 
volt sehol. Kidugta fejét a 
ház szelelő csövén, hogy ne 
lássák haragos veres ar- 
czát.

Már most csak azért 
is : éljen a generális!

Ilyen leistung, ekkora emotio kifáraszt.
— Pakkolj Pista!

a ,  m á s i l r .

Zsigó, Zsigó, mérges Zsigó, 

Vau-e uálad pirosító*? 

Éghetetlen kópéd sárga. 

Ráfér ötszáz: forint; ára.

#
Vidám bácsi vagyok én, 

Sikkaszt-uzsorázok én, 

Bvijto-gyrijtogatok én, 

Csak igy éldegélek én.

, *
Fa kánál —

Minden léke ketanál.

Két sürgöny.
Tisza Kálmán ö exjának

Budapest.
Ön jubilál. Gratulálok Magyarországnak.

Gladstone.

Gladstone ö kegyelmességének

Ön bukik. Gratulálok Angliának.
T.ondou.

Tisza.

A költő jutalm a
lluskáin, eldicsértem 
A „ch ic“ -et és a csint.
Elmondtam, mily igéző,
Ha pajkosan kacsint.

S mi volt ezért jutalmad 
Poéta — mondd, szegény ! 
(Legalább verseimben 
Jól ineg-niegcsipJcedém.)

Vádlott és elitéit.
— Psychologikus rajz két jelenetben. —

1. je len et.

Vádlott. (Reggel a végtárgyalás előtt.) Tehát ma lesz a 
nagy nap, melyen a czudar ármány gaz kígyójának hur
káját enlábunk szeplőtlen tisztaságával kigázolandjuk,
tisztaságunk fertőjébe fullasztjuk.........(Derülten mosolyg.)
Nem fognak — nem mernek elitélni. Haha! (Verfagylaló 
homlokránczolással.) Rettegj te byzantinus ott a Váczi- 
körut Iparúd varában! És te ős Buda ormán jubiláló lélek- 
hajcsár, jaj neked! (Kifesziti mellét.) Ismét büszkén fogok 
az utczákon végigjárhatni! (Fejét fölemelve.) Enönérzetem 
ragyogása megvakitja a hitványság Sauljait, kik az egye
dül idvezitő tan Paulusaivá leendnek. (Csattogva.) De nem 
kimélem meg apja hasában a meg nem született törvény- 
javaslatot sem. Epémet ontom borába, mérgemet leve
sébe ! . . . . Circust nyitok és nyöszörgő ellenségeimet 
mint gladiátorokat a toliam hegyére szúrom! Hahaha!

2. jelenet.

Az elitéit (kijövet a Fortunából —  á la Lear.) Ordít
satok ti viharok — fújjatok ti szelek —  természet for
dulj ki sarkaidból —  lázadj fel világ! . . . . (Körülnéz s 
csodálkozik.) Nem lázad fel a világ ? (Ámulattal.) Nini, a 
szelek nem ordítanak ? És a vihar sem fuj ? (Gondolkozik.) 
Hm ! Megeshetik, még a világ sem lódul ki sarkából! És 
a bírákat sem tépi darabokra. Más tónusból kell énekel
nem . . . .  (Végignézi garderobeját.) Socialista blouseom ? . . .  
Rongyos . . . Forradalmi Kossutbkalapom ? . . . Pecsé
tes . .  . Vadonfia jelmezem, mellyel annyi rettegést okoz
tam ? . . . Kiment a formájából . . . .  A h ! Ez jó lesz . .  . 
mártyr-toga! . . . Mindig hatásos, ha ügyesen drappéroz- 
zuk . . . naiv lelkeknek örökké tetszik! Csatártól megta
nulok műsirni s röffenő filippika helyett refraines elégiákat 
eregetek. (Leül, köpönyeget ölt, a bádogosnál megrendel egy 
glóriafényt a feje köré és pityereg.)
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-A- „2^Tefelejts“-03.óta,_
— Szívességből megkésett. —

M ik o r  a  c z ig á n y  p r ím á s  

M á r  c s a k  d a lá b a n  é l t  —  

A B e rk e s  te m e té s é n  

l lu s k a  e la lé l t .

S z ö rn y e n  s z iv é h e z  s z ó lo t t  

A „ n e f e le j t s i11 h an g , 

S z e re n c s e ,  hogy  k ö z e lb e n  

A k a d t  Y la n g -Y la n g .

Wolkenschieber bécsi krónikás emlékirata
a, IHZIZBÜ. s z á z a d é b ó l .

» . .  . Azon idött történt vala, hogy bizonyos 
Jókai nevű szittya drámairó egy Aranyembert kül
dött vala Bécsbe, aki megsarczolta vala az osztrák 
fővárost és portyázó hadjáratot vitt vala végbe egész 
Alldeutschlandban, messze a Rajna folyamig és fel 
Holstein határáig. És ahol az az aranyember megje
lent vala, onnan mind elvitte vala az aranyat —  azért 
neveztetik is aranyembernek és nem másért. Es el
vitte vala az aranyat Pannóniába, a barbár magyarok 
pátriájába, hol szerfölött örültek vala azon, hogy 
már nemcsak gabonával űzhetnek kiviteli kereske
dést, hanem drámákkal is és akadtak vala Jókainak 
követői, kik magyar drámákkal úgy elözönlötték vala 
Európát, mint őseik hajdanában betörő portyázókkal, 
s a német drámaíróknak támadt vala oly erős con- 
currentiájuk, hogy a templomokba kezdtek járni és 
ott litániában énekelni: »a comediis Hungarorum —  
libera nos D om ine!« Mert rémitö idő vala ez a német 
drámaírókra nézvést, kik elől a magyarok minden 
aranyat elvittek vala a németek földjéről — úgy hogy 
utoljára Bismarcus herczeg kénytelen vala a magyar 
drámákra is hasonlóképen magas vámot kivetni, mint 
a magyar gabonára és kizárni ekként a veszedelmes 
versenygést.

*
(Népszínház.) »Nóemancipatio*. S z i g e t i  Józsi bácsi 

beállott az aranyos Ilka szállítói közé. Úgy a karcsú testéhez 
szabta ki a szerepet, hogy a Tiller Mór egyenruhász ur sem 
különben, akinek a műhelyéből került ki a kaczki huszár uni
formis. Mikor a szerzőt tapsolták, Tiller ur ki sem hajolt a 
páholyából. Háhulatlanság!

*

A Tihanyi vén huszárja igazi kabinet-darab. Ezért magá
ért elmenni erre az előadásra, jutalmazó. Solymosi már nem 
tud olyan jól roszul beszélni magyarul, mint eddigi németes 
szerepeiben.

*

Hogy játszott az aranyos? Jelesül. Hónaljig vájkált a 
rózsában, a midőn is kiderült, hogy a fején sokkal szőkébb.

A Juczi szobalány.

O, az a nagyságos úr ! Nem hiába hogy kecske- 
szakálla van nekie, de meg is nyalja, a sót. Mondtam 
neki : maradhasson a nagyságos ur, mert különben én 
sem maradhatok. Jóízűvet nevetett rá a bűnös és azon
túl csak antul jobban hofférozott.

Pedig bizony lehetne már neki egy kis leszűrődött 
esze. Azt is hallottam tegnap, hogy a csuszpászt hordoz
tam körül, hogy a mi nagyságos urunk is bele kerül valami 
fölsőházha. Tisztelet becsület annak a háznak, én ugyan 
he nem ereszteném, ha neki volnék! Oda azér fog be
menni, hogy bele szóljon az ország dolgaiba. Különös 
furcsa az, hogy országhoz való esze van, hozzám való meg 
nincs neki.

Alyig, hogy sörért leszaladok a kék medvébe, 
mindjárt belém akaszkodnak az elegáns urak. Az egyik 
furtumfurt kisérgetett. Fekete pörge bajuszos úrfi volt. 
Még meg is szólított. Olyan aranyos volt a szemtelen. 
Nem hiszek neki; mondtam is neki bildungossan: o 
jaj, hamissak az férjfiak! A  házmesterné eszre vette, hogy 
álldigátam véle a kapuba, amig a sörös korsóval védekez
tem a gonosz úri legény ellen. Csak nem nyaláboltatha- 
tom körül magamot mint egy szolgáló ? Be is mondott a 
csoroszlya a nagyságának.

A  nagysága! no, az csak az igazi áspis ki jó ! Be 
nem áll a szája reggeltől fogvást estéiig. Egyre darál, 
egyre pöröl! Én se vagyok kuka. De ami czufil, az már 
sok. Mondtam is neki, hogy mondok, kezeit csókolom nagy
sága, hálá Istennek nem most vagyok az első helyemen, 
csupa nóbel úri házaknál szolgáltam. Tudom én, hogy 
mi az finom manéria, de ha a nagyságának semmi sem 
recht, akkor én felmondok.
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Megijedt erre a sárkány. No Juczi — aszongya, csak 
ne olyan tüzesen! Hiszen semmi kifogásom maga ellen, 
csak olyan szeles ne volna! No bizony — de már ezt 

! csak magamba gondoltam, —  szeles vagyok, hát! Hogy 
I ne volnék, mikor még a vén kecskéd is azt csap nekem.

Még az nap délután kértem kimenőt; hát nem 
megadta ijedtibe a vén haubastok ?. . . . s nem otthon 

: csöppent a Mári szakácsnő ? Pedig épen ő lett volna 
| fordulós. Ette is ám a méreg a ragyást, mikor az orra 
j előtt puczoskodtam a cselédszobában. Csak ugy reszke

tett a szava, mikor teljes plenparádba álltam az ajtóban 
i és utánam kajátott: Hová, hová ha szabad kérdenem, 

híres kisasszony ?
A  népszínházba mengyek asszonyság, a Pálmaji 

Ilka nagyságát megnézni —  feleltem neki elegántos fejbó- 
lintással. Be is vágta utánnam az ajtót úgy, hogy össze
szaladt mind a négy emelet. Paraszt, gondoltam magam
ban, és vidáman danótam az én nótámat, hogy aszongya: 

Nem vagyok én paraszt,
Nem is vag3'ok dáma :
Vagyok Budapestnek 
Első szobalánya.

Éjjel is odamaradtam. Már ha kibékültem a nagysá- 
| gával, béküljünk ki még egyszer. Oda voltam a lüvöl- 

débe, a tűzoltók elitos bálján. A  komendánsuk ezukros 
nagyon, csak ugy szólított, hogy kezeit csókolom galam
bom nassádkám. De ennek se hiszek, o jaj, mer hamissak 

! az férj fiák.

fjlH A SZN A  ÜNDRÁS
fővárosi m. k. rendőr szemlélődései.

Hálá légyen a papnak! 
Csakhogy mán letehe- 

tem eztet a parádét! Egész 
héten ki nem bújhattam 
belüle, furtomfurt búcsúz
tattam, tisztölögtem, gra- 
tulátam, temettem. Nem te
hettem másképpen, mert 
hát röndnek csak muszáj 
lönnyi!

ügy esett a dolog, hogy 
először a vót nasságos 

feőkapitány urat, a Thaisz Elek ur ü melltósagát köllött 
elbucsuztatnom. Dukálódott, mert h e j! sok jó, sok rósz 
időköt láttunk mink együtt. Majd elpityeredtünk mind- 

| aketten, amikor'rágondútünk arra a régi jó világra, 
amikor még nem vót poszkiszli, nem uralkodott rajtunk a 
Jánklifalusi melltóságos ur ü felsíge, sem nem bántott 
semmiféle nasszáju újságíró ténsur ! Azt tettük, amit 
akartunk, oszt mégis mögvót az rönd!

Onnad aztán igényest az uj nasságos feőkapitány 
ur eő melltoságahol mentem tisztölögnyi. Sok szép dógot 
mondott az is, van hozzá bizodalmám, kiilönössen mer 
amiótátul fogvást ü van az rangban, azóta két nasszáju 
újság író ténsurat dutyiba tettek mán: egyiket aki a — 
a »Patkány míreg«, vammás valami mírges újságot

csinája; a másik meg a főnasszáju ténsur, aki a csángó- 
pizeket nyóczassával elkamatúta. Ugy kő nékik! Ha én 
vónék a nasságos feőkapitány úr ü melltósága, mind be
záratnám, mer addig nem lesz rönd, ameddiglen kó- 
terba nem lesz mind a nasszáju újságíró ténsur.

Csak egyet nem zárattam vóna be, az is megköt 
szegény : a nasságos Éber újságíró ténsurat. Ez az egy 
nem vót nasszáju az igaz, mer ott üt csöndössen az ország- 
gyülísbe, akit csak azért csinyátak a nagyurak, hogy sok- 
beszédü emberek ott kimulathassák magukot, oszt meg 
ott se beszit egy árva kukkot se. — Aztán mégis ippeg 
ennek az egynek köllött elkövetkezni! Haj, haj, talán még 
odafönt sincs az a rönd, akinek muszáj lönnyi!

De emmég mind nem ölég, még a kegyelmes Tisza 
Kálmány főfőminiszter ur ü szentsigit is meg köllött gra- 
tulányi. Dukálódik ez is, mer ű is hivatalbéli ember, én 
is, hát illik, hogy megemlíkezzünk egymásrú ijen esztra 
alkalmatossággal. Rám is ösmért mingyán az én kegyel
mes főpatrónusom, oszt aszonta: sCsak vigyázzon a 
röndre András, mer annak muszáj lönnyi!«

No, ha muszáj, akkor be is sétálsz a dutyiba vén 
világtalan! Azt gondulod, váttig parádés sátoros ünnep 
lesz, oszt nem lehetek szemmel rád P Nem oda Buda, 
bátya! Csak mars be a dutyiba, mér mer r. m. 1.

Reb Menachem Cziczesbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

—  Éljenezzék meg tégedet, amikor kerülgeti tégedet 
a gota!

—  Valljon meg mindenki, hojd te vagy szánolomra méltó, 
de azért senki se megszánjon tégedet !
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Budapesti gyermek-dalok.
— Az iskolában éneklendők. —

I.

A tanitó pálczikája 
Mogyoró,
A hátunkon reggel, este 
Ropogó. —
Ha az egész nevelés csak 
Ebből áll,
Nincsen jobb professor, hajdú 
Bácsinál.

II.

Nem éhezik a gyerek 
Nálunk soha se,
Traktálja a professor 
Mindig izibe.
Kosztja: vessző, eczetes, 
Hozzá forró pofleves,
Egy pár baraczk a fején, 
Dessertül ezt kapom én. 
Mindebből nagy porczió. 
Muzsikára is oktatja —- 
A tanitó ó mi jó.
Mindenféle művészetre 
A professor megtanít, 
Muzsikára is oktatja 
Az ő kedves lányait.
Mig mi fujjuk egyedül,
0  hátunkon —  hegedül.

Filletlen gombok.
— Múlt heti vakarcs. —

A kontó.
Tisztelt választóknak 
Adtál inni, enni,
Nagy kontót űzettél 
S nem volt elég ennyi.

A zajos mulatság 
Tisztelt házba bent, 
Szegény Roth Pál — biz a 
Te kontódra ment.

Cyankáli.
Veszedelmes dolog 
Az a cyankáli, 
Tapasztalja is azt: 
ítedakter s a Száli.

Mert, mit ők közösen 
Másnak keverének : 
Őket eszi mostan 
Szörnyű mód’ a mérési.
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„A Borsszem Jankó” tárnája.
Soirées de Budapest.

E s t é l y  W e ö r e ö s l i e g - y y  v i v n é l .

Tekintetes D á k ó István  joghallgató urnák
Dákován.

J e l s z ó :  »A liázi bál a potyá
nak apoteózisa.« Bukovay.

Kedves Pista pajtás!
Vannak vén izmaeliták, akiknél beüt néha egy-egy 

hatalmas gondolat a böjtölő jogász népség örömére, a 
haza díszére és önmaguk dicsőségére.

Reggel volt. A  nap a setétséggel viaskodott, én 
meg a hózentrágeremmel küzdöttem, spárgával igyekez
vén ligára bírni az ő meghasonlott tagjait, és szidván a 
zsidót, aki reám sózta a Malonyaiban.

Kopogtatnak. Gondolatban hirtelen belebujtam a 
Lövész-utczában leledző slafrokkomba. Tényleg a piros 
ágytakaróbul kanyaritottam magamra fejedelmi palástot. 
Pongyolám egyszerű volt, de bájos és fesztelen.

Felugrottam a divánra és szoftásan magam alá 
rántottam alsó végtagjaimat.

—  Szabad!
Libertás inas lantolt be és átszármaztatott ilyes 

forma papirost:

1885. márczius 6-án esti 10 órakor a József-téren 
egy komfortábliba vetettem magam és robogtam rangosán 
a Nádor-utczába. A  nobilisán kivilágított Weöreöshegyy- 
termek előcsarnokaiban fehér keztyüt és filoszemita érzel
meket húztam.

Két bizalmas lakáj kihámozott a Ziczer Muki 
hosszú köntöséből.

A  szalonban finom társaság hullámzott már. Meny- 
| nyi ordó és brilliánt! Egy vándorló smukk-zálogház.

A  derék Weöreöshegyy-pár leereszkedő fogadását 
nyájasan viszonoztam. 0  nagysága duzzadó kacsóira egy 
toleráns puszit ejtettem.

Azután a házi gazda bemutatott egy légió jövendő
beli felsőházi hitfőnöknek, meg egy nagy államkölcsönt 
képviselő, különben nagyon csinos lányseregnek.

Ott volt a kis fekete Pali báró is, akinek erősen 
kontráztam, mikor váltig azt fújta, hogy a 19-ik század
nak modern áramlatai vannak, de azért a polgári házas
ságot leszavazta.

A  házi kisasszony bögyös, fekete szemű és hajú 
jószág, herczig egy fracz. Pompásan illenek neki a tátija 
milliói. Megvallotta nekem, hogy ő szívesebben diskurál 
keresztény fiatal emberekkel, és hogy az ő famíliája el

szokott járni a Jelzáloghy Hypothekla grófné zsurjaira. 
Én meg elszónokoltam neki, hogy a nemesség mégis csak 
nemesség. Abba születni kell. A  purger népségnek kicsiny 
a modora.

Én vezettem szupéhoz a muczust és a pecsenyénél 
már halálosan beléje szerettem. Milyen kedves dolog 
volna a jogászságot földhöz csapni!

A  vacsora szaftos volt. Jóllaktam mint egy apát 
és kurizáltam mint egy abbé. Apropó abbé! Valami 
papocska is lézengett ott, mindig karonfogva a házi gaz
dával. A  házi páter a házi páterrel. A  nagyságos asszony 
tán ennek az utóbbinak gyónta meg azt, amit az előbbinek 
nem szabad meggyónni.

A  Tinódy Friczi a szupénál fölemelte a poharát 
és igy szólt az ő bogárszemü szomszédkájához: »No, 
nagysám! Hallott-e már a kábái asszonyról ? Köcsö
göt a kézbe. Hunczut, aki ki nem issza!« Éz oszt tónus! 
Gentry!

A  muri további folyamatára nem emlékszem tisz
tán, csak azt tudom, hogy a sampányi hatalmas volt és 
sok, meg hogy másnap délutánra randevúm volt a Ben- 
deguzella kisasszonynyal.

A. kis páter egy nagy toasztot mondott, amin 
mindnyájan szörnyen röhögtünk. Aztán egy kicsit ug
ráltunk czigánymuzsika mellett, (czigárézott a szemte
len more!) meg egy kicsit ferbliztünk fényes eredmény
nyel. 41 flört raktam zsebre. Hangulatom kitűnő volt.

Reggel felé a kis páter Elyseus ott horkolt a kis 
kék szalon ottománján. A  házi asszony nagyon megijedt. 
Eczettel locsolgatták a tisztelendőt, nem tért magához. 
Akkor aztán ketten megragadtuk a fejinéi meg a lábá
nál fogva és egy komfortábliba kebeleztük. Pedig mi ket
ten is inogtunk egy kicsit. Hogy ki volt a másik, nem 
tudom már. Jövőre bővebbet. Ölel brúdered A bszi.

Tönődések
S e i £ f e n s t e l r i . e r  S o l o m o a t ó l .

— A  pápák őzt állítják, 
hojd a maszkák, m ivel güriig 
nem edjesöltek, heretikosok; 
és m ost kisöli magát, hojd p á 
pák  nem csolhototlonok, mert 
moszkák nem ongyira hereti- 
kosok, m int heratikosok.

— G ondoltam  m ingyár, 
hojd nem igaz oz o dinámitos 
dolog. A  m ienk szocziálisztok  
nem levegőibe rüpitenek, ho- 
nem csők levegőbe beszélnek.

— Kitonáltam , hóid pánszlávok m iért öneplik  
olejan nayyon  a szent Methodot. B izem osan oztot okorják  
kim otatni, hóid az üvék öröltségben van methodus.

— A  Verhajvaj oreság hivatkozza a laikosokra, 
hojd nem igazságos az ü elene hozott ítélet. A  Verhajvaj 
oreság, m int ebbül kivilágosodja mogát, arra számította, 
hojd m indig csak laikosok fo g já k  fü lű ié  Ítéletet mondani.

'jM j W eöreöshegyi Weöreöshegyy Dávid és neje
tisztelettel meghívják

bukovai B u k ova y A bsentius urat 188ö . m ár ez. 

6 -á n  adandó 

féni/es estélyükre.
V. K .
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Diák isrqeretek tára.
T erjeszti: Bnkovay Absentius.

— Egy szép dikczióm elve
szett a nagy kravalban : »Uraim, 
egyetemi polgártársak! Mi az 
E gyenlőség  billiárelján állunk, 
A Testvériség dákójával dönget
jük a kaszt-szellem márvány asz
talait. Szabadságunkban áll fel
kurjongatni a spiszburgerség bé
kés közönyét. A francziák a 
Bastillcnak mentek neki. Mi rom
boljuk le a m. kir. Záloghá
zat ! /*

— Ama mozgalmas nap óta a 
kávésnak fogalma van, hogy mi
lyenek voltak az 1848-as nagy

napok. Hánv blicczölés történhetett akkor, mikor i 88í-ben 
is kerek i 16 egyén blicczölte mega czálkellnert. Vagy i4  
alak fizetni akart, de nem birt a nagy tolongásnak miatta. 
27 -en »aufsreiben«-t kajátottak.

*
Románcz.

Abszenczinek muri után 
Hosszú s édes az álma ; 
Fölébred — és im asztalán 
Egy billedút talála.

S egy számlára is akad ott, 
Szabója küldte néki . . . .  
Megcsókolja a billedút,
A számlát — összetépi.

*

— Pinczérrel, anyóssal brúdert sohse igyál!
— Megesett rajtam a kcllnerbálon az a snasz dolog, 

hogy egy kicsit be lévén már csípve, brúdert ittam az összes 
budapesti jcansággal. Másnap aztán a következő hatásos jele
net fejlődött ki a NVittwindicsben :

»Antal« — mondok előkelő hangon — hozza/ nekem 
egy kapuczinert U

»Antal« — mondok bizalmas hangon — adósod mara
dok máma.«

Az ítélet után.
11-y a (les márts q u ’i l  fa n t  tu e r !

E. PHletan.

ÖLCSESÉGEK.
Tanár. Határozza meg mi a filoz ófia fogalma ?
Tanuló. Az egyedi állagiság substratumaiból észsze- 

riileg kifejtett personális individuumok positiv resultátumai- 
nak abstracte előforduló s a transcendentálismus eszmeköré
vel ellentétes térben mozgó eoncretismus postulatumait 
nevezzük filosófianak.

N Y ÍLT  t é r .
Borszen Janko m oj!

Nocsag mienk kelek vasúton 
—  akit magunknak csinaltatung 
zorszag pizin, amedig vótunk 
kormány párti, elutaztan, merhogy 
100 disznó intülem eszi a Kőbá
nyába kukoriczát. Mondok ze- 
nyim zsenának, tegyil tarisz
nyába zegy darab szlanyinkát, 
meg egy fii kenyeret, meg osz
tani mienk kevetunk a nas 
Danko számára is egy szakajtó 
tekmagot, mer im megyek a 
Pestba megniznyi, hogy vanak a 1 
mienk sildék a Kebanyaba.

Ahogy lasacskán —  mert mienk vasút nagyom 
ráiri, menünk a Mezőtúrba, in kitámaszkodok vasutab- ] 
lakon is pofázok befeli szalonát, bát eczer csak kiesi 
zenyim markábul zenyiin bicsak. Elkezdek kricsaty, lár- 
máznyi, mire megállja vasút mingyár és felvetünk ereg 
bicsakot, aki kóstálta lukacsi vásárkor kit piczulkat, 
mig egy másik utas izs elejtete zuton a zivé pipaszur- 
kaló, azir izs megállta mienk vasút, meg izs tanaltunk 
egy fertál órácska alat, míg izs nagyom korán beér- 
keztung Túrra zereg vasúthoz, aki olyan beszni, hogy 
mig akor sen nen megállja, ha valaki kalapot leejt.

Kőbányán nagyon jól eladtan disznócskát, mon
dok szabad mármost kicsikét mulatnyi, hád osztám be
menten a Pestba, otam egy kis kocsmába felváltot
tam apróra egy két garasoskat osztám szórtam a pizt

[ATHEDRAI
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»Fagyott tyukszem« kocsmába egy szip lánkanak aki 
zenyim nóta forgatta verglin.

Osztam nás Dankoho elmenten, elvitten neki pirí
tott tekmagot; panaszkodta nagyom, mijen drágám le
het kapnyi kosztot a Pestba, osztám megkínálta neken 
egy biletot, akivel potyára leheti meni Yerhovay tár
gyalásba. Verhovay! — no ezt megnizek, tót zember 
nem hagy kényén bezarnyi magát, hagy latok mit tud 
kette Yerhovay.

Bízom szip is vóta az a tárgyaláska. Kettti Ver
hovay testvir úgy beszilte elnyegecskivel, hogy im eleinte 
azt gondoltán, hogy elnyegecske, meg az a két másik 
uracska sikásztotta pizecskit csangoktul, azir iltettik 
iket oda.

Olyan szipem kirdezte elnyegecske — bogy hiv- 
nak? — Yerhovay Lajos. -  Vagyona? — Nincs. — 
Felesige? — Nincs. — Miveltsége? — Az is nincs — 
mondta a Lajoska, úgy belegyitte tagadásba.

Hanen osztám kisilte turpiság. Kis kenyvecskibe 
a numerus nen tudta esszepászolnyi nagy kenyvvel; 
de nen teheti rula a Lajoska, esszetived az a sok min- 
demfile piz a bugyellárba. Mir nen csináltatja zorszag ki
lem csángó bankót, legalab tunna zember mit sikasztja ?

Zereg elnyegecske olyan szipem tuta beszilnyi, saj
nálta is szegim Lajoskat, akit elkinozták, vasúton hoztak 
szegint hazúlrul, mig csuszpajzt se nen tudott megenyi.

Zigyiszke is totocska volt, meg panye Yerovaczka 
izs. Úgy erultam ennek, hogy az enyim szív  keresztül 
dobogta zenyim bekecsemen; meg is halotak volna, ha 

! nen horkolta volna in meletem panye velki Csatár, aki 
nagyon erűit, hogy i nen gyijtette a csángóknak pi
zecskit.

Gyulacska is szipem beszilte : nen tudja i sémit 
se nen, soha se nen gondolta pizecskával, azt se nen tud 
megmondanyi mék az etes mék a tizes bankó, i csag 
liléknek il, testet csag azir táplál, hogy legyen mivel 
kiállni, ha duelumra kihívnak.

(Zigyiszke erre hamisan mosolyogta mintha mon
dott véna: no akkor se baj Gyulácska moj, — ming is 
csag testecskit akarung bezárni, lelkecskit nen bántung.)

Másnab hegyitek birocskák. Ha anyi adósság vám 
elnyegecskínek, amenyi hajaszál a fejecskin, akor nen 
sok adóság vám neki; úgy szipem mosolyogta elnyegecske, 
izs úgy ráhúzta másfii esztendi Gyulácskára, hogy velki 
panye Csatár a ki aludta, hogy mutásom jó lelkiismeret-

siget, ijedtibe odakapta a mellinek a baloldalára, ahun a 
szív neki van meg a — bugyeláris.

M J A N K Ó .  9

A Gyulácska is elszédulte, mint mikor három he
tes libacskát megver a jigesi, aszonta: — Apelálok 
mindemtudó Istenkihez.

Bízom jó helyre apelázta, mert mindemtudó Is
tenkit nen lehetett igyiszkének tanúnak megidíznyi tár
gyalásba, pedig Istenke azt is bizomosan tud mir nen 
paszolta esze kis könyvecske nagy kenyvecskivel.

Ahogy átgyütten a Pestba, hozán szegidte egy 
kutyácska, úgy hiták, hogy Didocska. Nen lehesen

tunnyi, hogy az ivé gazdája 
rúgott el magátul, vagy i 
magátul gazdácskát; mer 
aztat gondolhata, hogy 
odabent szik lesz a koszt a 
kette számára, vagy pedig 
zenyim tarisznyában sza- 
gulta meg kolbászkát.

Mikor felmenten, látam 
ház megette álnyi szép 
forspontot nigy fehir lo
vacskával felpantlikázva, 
hogy viszneg haza Gyulkot 
nagy éljem lármával, de 

megbukta szegim, hát visza szontyolodta szip kolesz a 
Pestba ipem akor, mikor gyitik féispámok grátulálnyi

J ' LIs

Tisza Kálmán miniszter generálisnak. A kutyacska csag 
maga ugrotta bele hintócskába, úgy mente haza diadal
masan, mer ű nen gyűjtötte pizecskit csangocskáknak.

Bízom szip volt az a targyalaska, nen sajnálok 
nigy vasat, akit lánczhidon muszáj vóta fizetnyi.
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— A „Bndap. Hrlp.“  válasza. —

»(Csodabogár a Borsszem-Jankóban.) Agai Adolf lapja leg
utóbbi számában csodabogárkép idézi a »Budapesti Hirlap« egyik 
közelebb megjelent tárczaczikkének következő szavait: »Ou avez 
vous aprenez lalangue francais, monsieur.« Hát biz ez, ha perfekt 
kiejtéssel is, de nem perfekt nyelven van möndva. Hanem ha 
Agai Adolf ur fáradságot vett magának ezt a »csodabogarat* 
kiböngészni, hát az se kerülhette el figyelmét, hogy ezt a sület
lenséget Mandelné asszonyság mondta, (a Mandel Árpád, Tóbiás, 
Taksony és Ármin anyja) már pedig Ágai Adolf urnák bárkinél 
jobban kell tudnia, milyen perfekt francziasággal szoktak beszélni 
a Mandelné asszonyságok (a Mandel Árpádok, Tóbiások, Tak
sonyok és Árminok mamái.)®

Hiszen Ágai Adolf ur bárkinél jobban tudja, hogy a Man
delné asszonyságok, a Mandel Árpádok, Taksonyok stb. mamái 
hogyan szoktak francziául beszélni. Még pedig azért, mert zsidó. 
Ugy-e bár, ezt akarta mondani ? Fikom adta — azaz hogy : ezer 
sóletfazék és vöröshagyma !. . - hogy rápiritanak az emberre, s el
árulják, amit eddig oly félve takargatott. De mert zsidó, tudja, 
hogy az elegáns Mandelnék jól beszélnek francziául ; s mert bal
ról jobbra is tud olvasni Ágai ur, megértette, hogy7 a tárczairó 
ur szabatos francziaságot szeretett volna adni a Mandelné asszony
ság szájába. De mivel a tárczairó nem tud francziául, követ
kezéskép nem tudhat a Mandelné asszonyság sem. Mert lehet 
beszélni ungrammatikalisch, de sohasem unortografisch. Besisz- 
chem, reb Jojne !

*
— Fővárosi c/.ég. —

★
— Az ősz harangozó. —

(A  „K e cs k e m é ti la p o k  -  fe b r . 15. sz á m é b ó l.)  •

Lázas álomból eszmél föl,
Az ősz harangozó,

Zord éjszakának idején 
Jön ajkiról e szó :

»Kelj fel szivem jó magzata,.
Oltsd fel ruházatod,

Sies a kis haranglábhoz.
Csöuditeui legott®.

»A lámpa ott függ a falon,
A kulcs könyvem megett,

Imádkozzál utadban is 
A haldokló felett®.

»Hányszor kell majd esönditenem, 
Oh kedves jó atyám ?

Remegve ekép kérdezi 
Az ifjú szép leány.

»Mert ugy-e ha férfi huny el, 
Hármat csönditenek ;

8 máskor, ha asszony haldokol, 
Kettőével éri he ?«

»Emlékszem is. . .  oh ! . . .  az anyám 
Isten nyugossza ott!

Mikor lialdoklott, a szomszéd 
Csak kettőcskét hüzott «.

»Igen kedves jó gyermekem,
Szóla a tisztes agg :

Midőn jó anyád haldokolt, 
Kettőcskét hriztanak«.

Ó x n ? K í ; s x T Ő i  i k r H r r r x ,
_  - J R 5 —

Pompilins. Hányadik légióban 
szolgált ön ? Vitézségét nem fonjuk 
kétségbe, de az élczei úgy látszik 
már Varus alatt estek hanyatt. — 

P. B. Ezek is jók, már most megrajzoltatjuk hozzá az. állandó 
képet. — W. A. Csak megkésett, more consueto. Intézkedtünk s 
amott eljárunk. — Brng. Hásze igen, megátkozta a biráit. Berecz, 
a Majláth gyilkosa is azt cselekedte az akasztófa alatt. — A. 1. 
De hányán nyitottak rá arra a sorsszerű véletlenre, hogy épen 
purimkor és szintén egy, bár nem bibliai Eszter által került bele a 
maga szőtte hálóba Hámán Gyula. Énekli is most az öreg Scharf: 
»Aj paj, V —aj, kiporolt a Mordechaj, él a zsidó Adonaj !« De már 
ne bántsuk ezentúl. Pörmedjen békében ! — Sz. Gy. Szólunk a 
kiadóhivatallal. Csak pártolást ígérhetünk. — Sz. Nagyon durva. — 
Trjns. Az iskolai vesszőbüntetés megújítása ugyan Bécsben van 
most napirenden, de azért: mi ránk is ráfér. Kérjük a papirosnak 
csak fél — azaz egy oldalára írni. — Srly. Mi nem pártoljuk azt, 
akit ön félt. Üdvözlet! — K. G. Sokad magával bukkant rá a jó 
ötletre. — F. M. Az egyik mondás beválik. —- F. B. De hát mi 
egyéb rovatunkba tehettük volna bele ? Különben, aki olvasni tud, 
az előtt rögtön feltűnik ama hódolati tréfában a szándékosság. — 
Sz. S. Kéziratok visszaküldésére nem vállalkozhatunk. Eltesszük 
amíg elküld érette. Effélét másolni szokás. Valami különös csoda- 
bogárszerüt különben nem találtunk benne. Hosszú lélekzetii curi- 
alis fogalmazvány. Az öt krajczárt a Seiler árváknak juttatjuk. — 
B. B. De igen, van olyan haldokló szamár, aki megrugja az orosz
lánt. A többire nézve : a hangot nem sikerült eltalálnia. — Sp. 
Sm. A képes vers a jövő számra maradt. — A. ,A> Tárgya jó  ; de 
elmésen kellett volna hetálalni. —• »Régi előfizető és tisztelő.® 
A Tojáss Dániel száras csizmája a természethez híven van leraj
zolva arról az alakról, aki a mi Szeretett Dani bátyánkban typi- 
zálva van. Arra »mifelénk«, a sáros alföldön mind ilyet hordanak, 
s csak ünnepnap magyar csizmát. Hogy a derék férfiú tetszését 
birja, azon örvendünk. —- .1. Hogyan ! Ön egy 1200 frtos állami 
hivatalnokiul még helyesírást és pláne jó  stylustkövetel ? Ugyan 
ugyan ! — K. I. A német kormány mért ne adna ki » fehér köny
vet® a Kongo-konferencziáról is ? Azért, mert ott szerecsenek 
laknak, csak nem adhat ki »feket,e könyvet,« !

Pelelős szerkesztő : C S I C S E B I  B O R S .



A i  emberek százezrei
köszönhetik szép hajukat az egyesegyedül létező legjobb és lég' 

biztosabb

hajnövesztő-szernek.
Nincs már jobb valami

a haj növésének | 
előmoz-

I fentartására és 
fditására

mint a világ minden 
részében oly ismeretes 
s híressé lett, az orvosi 
kar által megvizsgált, 
a legfényesebb és leg
csodálatosabb sikerrel 
koronázott és ő csász. 
al. az összes ausztriai b :rodalomra s az összes magyar koronaorszá-

kir. apostoli Felsége 
I ső Ferencz József 
Magyarország és Cseh
ország királya s ausz
triai császár stb. által 
1865. évi november hó 
18-án 15,810 -  1892. sz.

gokra nézve cs. k. kiz. szabadalommal kitüntetett

Rezeda-göndöritő-hajkenőcs,
melynek szabályaterii hasz
nálatánál a fejtető legkopa-1 
szabb helyei is teljhajzatu- 
akká lesznek, a szürke s vö- j 
rös hajzat sötétszinüvé vá- 1  

Üik, csodálatos módon erő sitii, 
9 hajtalajt, mindennemű 
korpaképzést pár nap alatt 
tökéletesen eltávolít, a haj 
kihullását rövid idő alatt 
tökéletesen és mindenkorra 
meggátolja, s a hajnak ter
mészetes fényt ad, és

hullám szerűvé
képezi és a legkésőbb korig megőrzi az ősziiléstöl.

9 ^ ^  Rendkívül kellemes illata és pompás kiállítása által 
azonkívül még f díszét is képezi a legfinomabb pip re-asztalnak is.

Egg tégely ára használati utasítással (hét nyelven) 1 frt 50 kr} 
postán küldve 1 fr t 60 kr.

Ismét eladók jelentékeny elengedésben részesülnek.
Gyár és főközponti szállítási raktár nagyban és kicsiben

P O L T  K Á R O L Y
illatszerész és több cs. kir. szabadalom tulajdonosánál
Bécsben, Josefstadt, Plaristengasse 14, saját házában, 

a Lerchenfeldertrasse mellett,
a hova minden írásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előle- 
ges beküldése vagy postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesit- 
tetnek.

P e s t e n  főraktár egyesegyedül

Török József gyógysi ,  urnái,
király-utcza 7. szám

A B . Valamint minden jeles gyártmánynál, úgy ennél is u'án-
zások és ham silások lettek megkísértve, ennélfogva vé

telnél kei étik a fennebb kijelölt raktárakhoz fordu ni s világosan 
Polt Károly Reseda-göndöritíi-hajkenőcsét kérni, nemkülönben a fen
ébb! védjegyet tekintetbe venni. 35

Mi az!!! a z  a u s z tr ia i  közvetítő  iro d a  ? Becs, 
M a r ia h i i fe r s t ra s s e  I B , C a s a  p iccola.

M indent e lvégez : K ölcsönt m indennem ű zá logra , vételeket, 
pénzbehajtásokat, adósságbehajtásokat, m in  enneniü k iegy e 
zé se k e t , felvilágosításokat, képviselést, m egkereséseket, szóval 
in in den fé le  m egbízásokat a leg k én yeseb b  le g t itk o sa b b  dolgo

kat gyorsan és titokban elintézi. 14

Diák ismeretek tára.
Terjeszti B u k o v a y  A b s e n t iu s  ősjogoncz.

12-ed rétű 130 lap. Á ra  I f r t .  melynek előleges (posta
utalványnyal való) beküldése után a könyv bér mentesen  

küldetik meg.
A B orsszem  J a n k ó < népszerű alakjainak egyik 

legnépszerübbike, melyben találó gúny nyal van osto
rozva a tanuló ifjúság azon része, mely a fővárosban 
csak a szórakozást kei esi és vajmi keveset gondos a ko
moly munkával, a »politikát«, nem a könyvében keresi, 
hanem az utczán űzi s annyit van a kávéház zöld asz
tala mellett, hogy a mire a vizsgáló tanárok zöld asz
tala elé kerül, elfelejti a slágert, s mert itt minden 
thesis rósz kártya neki, elbukik itt is.

De száraz, ünnepies intésekkel nem fogunk ki a 
hibán. A humor mezébe kellett öltöztetni a jó  tanácsot, 
a szellemesség csillámait hímezvén reája.

B ukovay A bszi mondásai példaszerűvé váltak, a 
mi hatásukat fényesen bizonyítja.

Reméljük, hogy nyilatkozatainak javát egy dí
szes pakliba gyűjtve, kedvében járunk mindazoknak, 
akik kedvűket lelik az igazi elmésségben, eredeti észjá
rásban és jóízű tréfában.

Á g a i Adolf. P o rz ó tá rc z a  le v e le i. Rajzok a társas
életből, a család köréből, úti vázlatok stb. Uj olcső ki
adás. Két kötet 3 frt.

G yöpre  m a g y a r  ! Válogatott kortesfogások, nóták 
és választási tréfák. Vasvillával összegyűjtötte D u h a j  
M a r c z i nyugalomba döntött kortesvezér. Kiadja és 
elejébe csördit N o m Ö s  M o k á n y  B é r e z i  l f r t

|4 n ek ü n k  b e m u ta to tt  szám talan  m e g b ízh a tó  h ite le s  k öszön ő  iratok 
fo ly tá n  ezen  le g ö r e g e b b  és le g e lism e r te b b  ren d e lés i in té z e t , a h o l a tu 

idom ány le g n ja h b  v ív m án ya i, a le g b ő v e b b  ta p a szta la to k k a l párosulva, 
é r té k e s ít te tn e k , a le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó . 10

I5 r . L E I T 3 S T E E
43 év dta l'eiiálld rendelési intézetében

||Pesten 3 doh-uteza 15. sz. t itk o s , sőt id ü lt betegségeket, az
önfertőzésnek minden következményeit, te h e te tle n s é g e t, stric- 

Lturákat, minden női betegségeket, fehérfolyást és bőrbajokat. 
Lrüht 2 óra alatt, levélileg is, biztosan, alaposan és gyorsan 
ígyógyit anélkül, hogy a beteg hivatásában akadályozva volna 
| és csak sikerült gyógyítás után fogad el tiszteletdijat. — Rendel 

naponkint reggel 6—9-ig. d. u. 2—5-ig ég este 8— 10 óráig.

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában
(Budapest, Ferencziek-tere, Athenaeum-épiilet) meg
jelent s általa minden hiteles könyvárusnál, (Bécsben 

Szelinski Györgynél, Stephansplatz 6.) kapható :

FORRADALOM ALATT IRT MÜVEI.

»  n

1 8 4 8 - 1 8 4 9 .

Szerző á lta l 1849-ben  ra jzo lt a r ck ép év e l.

Diszkiadásu nagy 8-adrét, 274 lap.
Arany metszésit finom angol-vászonkötésben. 

Ára (ezelőtt 5 frt) 3 frt 50 kr.
3  fo r in t 6 0  k rn a k  póstautalványnyal beküldése után 

bérm en tesen  küldjük.
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33MARGIT
g y ó g y - f o r r á s - v i z .

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
legjobb eredm énnyel a lkalm azzák : 
tüdő-, gége- és a gyom or hurutos

b ántalmainál.
Borral használva kitér,jedt kedves

ségnek örvend.
KIZÁRÓLAGOS FŐRAKTÁR 

r

Edeskuty L.
m . k . u d v - á s v á n y v i z - s z á l l i t ó n á l ,  B u d a p e s t .

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, faszer- 
kereskedésben és vendéglőkben.
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A legczélszerűbb 21

ü n n ep i
ajándék.

(Ö rök emlék az elhunytakról.)

AMW életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép, 
után. — Előleg fizetés 1 frt. 
A hű hasonlatért kezesség 
vállaltatik. — A fénykép 

sértetlen marad.

Bodascher Siegfríed
jutalomdi jazott műterme.

Bécs, II. Grosse Pfarrgasse 6.

Arany láva
K ávé a legfinom abb izü egy  5

kilós z a c s k ó ...........................  7 .—
Cuba kávé, zöld egy  5 kilós

z a c s k ó .................................... 0.50
Vörösbélti narancs 1 kosárral

45 d a r a b ................................ 1.90
Viteldij és vám m entesen m egküldi 

utánvétel m ellett 33

G1USKPPE L1CHTEN8TERN Triest

É n, Csillag; Anna
az óriási hajjal, a tisztelt kö
zönségnek becses tudomá
s ára  adom, hogy a z  általam 
feltalált hajnövesztő  kenő
csöt, melynek 14 havi hasz
nálata után h a ja m  185 
c tm tr  hosszúságot e lé r t , a  
tisztelt közönségnek hasz
nálatára bocsátom és hogy 
az kizárólagosan nálam kap
ható. Tégelyként használati 
utasítással együtt 50 ki\, 1 
frt és 2 írtért.

H ajkenöcsöm  orvosi s za k 
közegek á lta l  különös jó n ak  
ta lá lta to tt :  haj- ésszakálnö- 
vésére, főfájás, migraine, 
liajkihullás , kopaszfejüség 
ellen, erősiti a hajbőrt, elő
segíti a haj és a bajusz nö
vését s a mellett a legfino
mabb piperekenőcs.

Vidékre csak az ár előle- 
ges beküldése mellett, vagy 
utánvétellel történik a szét
küldés.

Csillag és társa
B u d a p e s t ,  

k irá ly -u tca  26 . sz.
Csillag- kisasszony m a g a  

az elárusítón*). ANNA CSILLAG.

ÓVSZEREKET
k izárólag  franczia  term ékeket, a  legm egbizliatóbb  m inőségben, term észetes 
szinüek tuczatja 1, 2, 3, 4  frt, rózsaszínűek felettébb finom ak s pikánsak 
5 frtva l. —  Párisi szivacakák L iszterféle m ódszer szerint, használat utasí
tással együtt tuczatja  2, 3, 4 frt. Capottes am ericaines rövidek 3 frtval, 
gum m i, szivarka alakban, tuczatja  2 frt. G um m i óvszerek kétszeresen meg
erősített szélekkel (a lehető leg jobbak ) tuczatja  4 frt. P e ly  pórus (női ó v 

szerek) darabja 2 fr t  50 krral szá llít nagyban és k icsinyben

(j
UMMI és HALHOLYAG
v a l ó d i  p á r i s i ,  (az artalmatiansagért kezesseg vállaltatik 
n a g y b a n  én k i c s i n y b e n ,  tuczatja 6 0  k r . ,  1 , 2 , 3, 
4  fr t . K ő i  k ü l ö u l e K e s a é g e k  (Safety opongee), tuczatja 
1, 2 ,  3  f r t ,  suspenBoriumok 80 kr, 1, 2 frt, megküldi titoktar
tás mellett az összeg beküldése vagy utánvétel mellett 18
k e l t e i  X jip ót, Bécs. kiírni imrstrassc HS

Matico-injectio
GRIMAULT & €o. PARIS

Matico levelekből készült ártalmaid n szer legrövidebb I 
idő alatt gyógyítja a t i t k o s  b e t e g s é g e k e t ,  mint I 
h o i y a g h l i r u t .  k a u k ó  st,b. még akkor is, lia az | 
régi s elhanyagolt voln * is. Egy üveg ára 2 frt.

M A TIK O -TO K O C SK Á K  (Cipóin matico)|
a gyógyuláshoz nagy mérvben hozzájárulnak a javu

lást yyorsitják.
Egy üveg ára 2 frt 50 kr.

Magyarországi főraktár :
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  gyógyszertára , Buda-| 

pest, k irá ly -u tcza  12. 27

A Müller J. L.-féle 17

BRILLANTINE
lágy  h n jk cn ö cs , m ely a sziik áll- 
iiak lágyságot és fényt kölcsönöz, 
s különösen a ha jnak  kitűnő ápo
lására szolgál. O rvosi utasítás után 
készül. E gy  üveg-dobozzal, díszes 
szabadul m á zo tt  fé n ife d é lle l el 
látva 70 kr. és 1 frt. A já n lja  t 
készitö

MÜLLER J. L.
I lla tszerész  s p ipere-szappan  

g yá ros  Budapesten. 
G y á rh e ly isé g : R otrenbiller-utcza 
36. R a k tá rh ely iség : K oronaher- 
czeg-u tcza  2. Ism óteladók m egfelelő 

árkedvezm ényben részesülnek

SIGI ERNST, saját gyá ra , Becs, Karntnerstrasse 45. 3 i

Chiococa-Liqueur
(Liqour Chicocae fortificansj

a legkitűnőbbnek bizonyult tö
kéletesen árta lm atlan  közel 40 
év óta jónak bizonyult étrendi 
Szer az elgyengült 8

f é r f i e r ő
gyors és kellemes fe lé le s z tő  
s e re  fe ls e rk e n té s e  és e rő s íté 
s é re . Ara eredeti palaczkokban 
3 forint. — Szállítási költség 
20 kr. Használati utasítás min
den nyelven. F ö ra k tá rh e ly is é g  : 

W e b e r  C . g y ó g y s z e r t á r . ,  
B écs, V I I .  S z t .-U lr ic h s p la tz  4 ., 
(a hova minden levélbeli meg
rendelés intézendő.) B u d a p e s t: 
Török József gyógyszerésznél.

M  E G H I V Á S

a magyar leszámítoló- és p m l l a i M
1885. évi inárczius hó 18-án délutáni 3 órakor

a polgári kereskedői testület nagytermében (Budapest, V. 
kei*., Eötvös-tér 1. sz. a.) tartandó

IV -ik  rendes közgyűlésére.
ZkTstpirexica.:

1. Az igazgatóság jelentése az 1884. évi üzletévről.
2. Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osz

talék fölötti indítványa.
3. A felügyelőbizottság jelentése az igazgatóság által 

elkészített évi számadás- és mérlegről, valamint a nyereség 
felosztását illetőleg tett indítványnak megvizsgálásáról.

4. Határozathozatal ezen tárgyak felett és felment
vény kiadása az igazgatóság és felügyelőülzottság részére.

5. A  társulati alapszabályok 2-ik szakaszának meg
változtatása.

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni 
kívánnak, felkéretnek, hogy az alapszabályok 17. §-a értel
mében részvényeiket a még le nem járt szelvényekkel együtt 
legkésőbb f. évi márczius 15-ig a társaságnál Budapesten, 
vagy az Union-banknál Bécsben letéteményezzék.

A megvizsgált mérleg és az erre vonatkozó felügyelő
bizottsági jelentés 1885. márczius 10-étől kezdve a társa
ságnak helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll.

Budapest, 1885. márcz. hó 2-án.
37 A z  ig a z g a tó s á g .

Budapest, (1885.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos: A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat


